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Есперантското движение въ страната ни, ма 
каръ и доста силно, като всички естествени явле­
ния въ културното общество, търпи пром^нитТ на 
живота и влиянията на условията. То е като дели­
катно растение, за което требва да се положатъ 

чособени грижи, докато то започне да дава хубави 
цветове и ухание. За да се развива правилно дви­
жението, неговитЪ водители требва да се съобразя- 
ватъ съ общата економика на живота : - 
нимумъ енергия

Това сж причинитЪ на днешната реформа въ 
съюзните издания. Настоящето списание не е нито 
миналогодишното „Bulgara Esperantisto“, нито в-къ 
„Есперанто“. То е тяхната сплавъ. Ето защо, то 
ще се стреми достойно да замЪсги спрклитЕ да 
излизатъ издания. Вь изпълнение на задачитЪ си, 
то ще има неоценимата помощь на новооснована­
та библиотека „Bulgara Esperantisto“.

Какви ще бждатъ цЪлитЪ и задачит-fe на но­
вото списание ?

Преди всичко, като издание на Българския 
Есперантски Съюзъ, то ще бжде неговиятъ офи- 
циаленъ органъ. Това значи, че то ще отразява въ 
страницит-fe си идейния и организационенъ животъ 
на съюза. То ще е постоянната връзка между Цент- 
ралниятъ Комитетъ на съюза и българските еспе- 
рантисти. Ето защо, по решение на Х1П-я ни Кон­
гресъ, вс/ъки органи зара нъ членъ на съюза тргъбва 
да бжде абонатъ на органа.

Една важна придобивка на органа ни е и фак­
та, че той ще бжде списванъ на два езика : бъл­
гарски и есперанто. Съ това се ц-Ьлятъ две нЪща: 
Bulgara Esperantisto да бжде връзката между бъл­
гарските и чуждестранните есперантисти, и второ, 
да дава лекъ‘ есперантски материалъ за четене на 
начинающите и новите есперантисти. Поради това 
рубриката „движението въ страната ни“ ще бжде 
списвана на есперанто, а „движението въ чужбина“ 
на български. Освенъ това уводната статия ще 
бжде давана въ паралеленъ текстъ. Начиная отъ 
идущия брой, всеки брой ще има есперантска стра­
ница сь литературно четиво на есперанто По тоя 
начинъ страниците на ВЕ ще бждатъ добро пома­
гало на новите есперантисти при изучаването на 
езика.

Другъ важенъ отделъ въ органа ни ще бжде 
рубриката „Езикови въпроси“. Съ тази постоянна 
трибуна, отъ която всеки ще има правото да за­
питва и поучава, се цели да_^се прем^^тъ ^незр

La esperanta movado en nia lando, kvankam 
sufiĉe forta, kiel ĉiuj naturaj fenomenoj en Ia kultura 
societo, estas efikata de la * ŝanĝoj en la vivo kaj 
sentas la influon de la cirkonstancoj. Gi estas kiel 
delikata kreskajo, kiun oni devas zorge flegi, ĝis 
kiam ĝi komencos donadi belajn florojn kaj aromon. 
Por ke la movado regule evoluu, ĝiaj gvidantoj devas 
konsideri la ĝeneralan ekonomion de la vivo: — 
minimumo da energio, maksimumon da rezultoj.

Tiuj estas la kaŭzoj de la hodiaŭa roformo 
la asociaj eldonoj. La jena gazeto estas nek Ia 
sintjara „Bulgara Esperantisto“ nek „Есперанто“.

en
PĜi 

estas ilia kunfandaĵo. Jen kial ĝi penos inde anstataŭi 
la revuojn ĉesintajn aperi. En ia plemumo de siaj 
taskoj ĝi h^vos fa r.epritaksebian helpon de la nove­
fondita biblioteko „Bulgara Esperantisto“.

Kiaj • estos la celoj. kaj la taskoj de la nova 
gazeto ?

Antaŭ ĉio, kiel eldono de la Bulgara Esperan­
tista Asocio, ĝi estos ĝia oficiala organo. Tio signi­
fas, ke ĝi reflektados en sia^ paĝoj la idean kaj 
organizan vivon de la Asocio. Cii estos la konstanta 
ligilo inter la Centra Komitato de la asocio kaj la 
bulgara esperantistaro. Jen kial, laŭ la decido de ria 
Xlll-a kongreso, ĉiu organizita membro de 
la asocio devas esti abonanto dela or­
gano

Unu grava akiraĵo de nia organo estas la fak o, 
ke ĝi estos redaktata en du lingvoj: bulgara kaj es­
peranta. Per tio estas celataj du aferoj: ke „Bulgara 
Esperantisto“ estu la ligilo inter la bulgara kaj alilanda 
esperantistaro, kaj due, ke ĝi donadu facilan espe 
rantlingvan legomaterialon al la komencantoj kaj novaj 
esperantistoj. Pro tio la rubriko „Enlanda movado“ 
estos redaktata en Esperanto, kaj „Eksterlanda mo­
vado“ bulgare. Krom tio, la ĉefartikolo estos presata 
en paralela teksto. Komence de la venonta numero, 
ĉiu numero, enhavos esperantan paĝon kun literatura 
legaĵo en Esperanto. Tiamaniere la paĝoj de B. E. 
estos bona helpilo 
lernado de la Ingvo.

Alia grava fako 
“Lingvaj demandoj“, 
kiu ĉiu havos la rajton demandi kaj instrui, oni celas 
forigi la lingvajn mlhelpojn kaj malperfektaĵojn, ren­
kontatajn kaj elprenatajn malbone, pro unu aŭ alia 
kaŭzo dum la lernado de Ia lingvo.
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езикови пречки и недъзи, срещани и заучавани ло­
шо, по една или друга причина, при изучаването 
на езика.

Съ пропагандичнитЪси и идейни статии ВЕ ще 
бжде отлично средство за пропаганда въ ржцете 
на съидейниците при тяхната есперантска дей­
ность. .

Като общъ органъ на съюза, списанието ще 
се стреми да обеме като фокусъ целото есперант­
ско движение въ страната ни. За тая цЪль то 
ще дава редовно статии, които интересуватъ и 
специалните есперантски организации : студентска, 
ученическа, учителска, работническа, на слепите 
и пр.

На края още една уговорка. Колкото и да се 
стреми редакцията да даде нещо ценно, тя не мо­
же да направи абсолютно нищо безъ помощьта 
на есперантистите. Нека се знае. BE е органъ на 
българските есперантисти, следователно, те сж 
тези, които требва да се грижатъ за него. Всгьки 
новъ сътрудникъ, всгьки новъ абонатъ донася още 
по една тухла за красивата сграда на еспе­
рантското движение въ страната ни.

Нека бждемъ добри зидари!
Отъ редакцията.

Kun siaj propagandaj kaj ideaj artikoloj BE estos 
perfekta propaganda rimedo en la manoj de la sami­
deanoj dum ilia esperanta agado.

Kiel komuna organo de la asocio, la gameto 
penos enteni kiel fokuso la tutan esperantan movadon 
en nia lando. Por tiu celo ĝi donados regule artiko­
lojn, kiuj interesas ankaŭ la fakajn esperantejn orga­
nizaĵojn : studenta, gelernanta, instruista, laborista, 
blindula k. c.

Fine, ankoraŭ unu kondiĉo. Kiom ajn la redakcio 
penu prezenti ion valoran, ĝi povos fari absolute ne­
nion sen la helpo de ia esperantistoj. Estu sciate. BE 
estas organo de la bulgaraj esperantistoj, sekve, ili 
estaj tiuj, kiuj devas zorgi pri ĝi. Ciu nova kun­
laboranto, ĉiu nova abonanto alportas 
po ankoraŭ unu briko por la bela domo 
de la esperanta movado en nia lando.

Fii estu bonaj konstruantoj!
De la redakcio.

Зелената седмица е дЪловия празд- 
никъ на българското есперантство.

• Есперантисти, пригответе се за сед­
мицата, 7—14 ноември.

Абсурдни изводи за есперанто
Въ брой 293 отъ 14. VIII. на в. „Отечество“ 

въ надвечерието на откриването на XIII конгресъ 
на българските есперантисти, — съ тенденция да 
бждемъ уязвени и сжщеврекенно да се заблужда- 
ватъ читателите, и съ това да се създава настрое­
ние противъ насъ, Г-нъ Ив. Поповъ отъ Разградъ, 
ако се не лжжемь директоръ на гимназията, въ 
статията си „Есперанто“, се решава да ни донесе 
ех abrupto генерално сражение пресичайки ни ко­
муникационните-съобщения къмъ гр. Варна — кон­
гресния градъ, и по тоя начинъ да ни направи на 
прахъ и пухъ. Наполеонова тактика. Следъ единъ 
ирониченъ уводъ Г-нъ Поповъ пояснява какъ въ 
учителския съветъ необорими аргументи, поддър­
жани отъ некой отъ поборниците противъ еспе­
ранто,—тая напасть за умствена нравствена' и на­
ционална разруха, а имено:

1. Че на Еспеоанто нгъмало и неможело да 
usta никаква сериозна литература, нито научна, 
нито художествена',

2. Че ученицитгь нахалость ще пилгъятъ цен­
но време и енергия да изучаватъ тоя искуственъ 
езикъ, лишенъ отъ всекакъвъ практически сми- 
съль, уважаемиятъ критикъ разправя, че надделе- 
ло въ съвета мнението да се разреши на ученици­
те да изучаватъ есперанто и да се основе еспе­
рантска група.

Добре, разрешено волею — неволею, но требва 
да се проследи причината на тая ученическа раз-

*) Даваме место на настоящата статия изпратена до 
ред. на в. .Отечество“ съ копие до Ц. К. на Бълг. Еспер, 
Съюзъ. Статията е отъ стария български есперантистъ г. 
Ил. Силвестриевъ — председатель на Шуменския Окр, Съ­
ветъ. който председателствуваше 13-я гонгресъ на българ­
ските сперантисти.

гащеность и разпасаность — интимните стремежи 
на техните есперантисти.

И тукъ учительтъ описва единъ случай, какъ 
при единъ рефератъ, каквито ученици по нареж­
дане на министерството на народното просвещение 
държали, се намерилъ единъ резюзденъ ученикъ- 
есперантистъ, който се изразилъ безпощадно и съ 
нахалство за националния езикъ, а възвеличилъ 
есперанто; по нататъкъ учительтъ привежда единъ 
откжсъ отъ тетрадката на други, за да си пред- 
ставимъ умственото развитие, неграмотностьта и 
убогость на есперантистите. И най накрая той от- 
белезва печалния фактъ за умишленото изхвърля­
не отъ програмата на некаква ученическа забава 
националния химнъ. По всичко изглежда, че Г-нъ 
Поповъ а много силенъ въ дедукцията и индук­
цията.

Така отъ горните 2 предсилки, взети априо­
ри, той иска да ни убеди несъмненно, че есперан­
то нема абсолютно никаква литературна, научна, 
худежествена стойность и практическа мисъль. — 
Тукъ той следва дедуктивния методъ-. В по долу, 
съ цитуваните случаи, които както сж предадени, 
сж безспорно едно петно за учащата се младежъ 
и техните възпитатели въ Разградъ, той иска да 
извади заклюнение, че есперантското дело е нещо 
размирно, чутъ — ли не тождествено съ комуниз­
ма, което убива любовьта къмъ отечеството и съз­
дава посредствени, убоги, личности. — Ето ви и 
индуктивния методъ.

Отъ единъ фактъ печалень въ учебното заве­
дение, командвано отъ г-нъ Попова, се правятъ 
обощепия за целото есперантско дело, осмено, 
подиграно, смазано, направено на’ пухъ и прахъ.

Сжщо така г-нъ Божанъ Ннгелозъ, въ статията
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си „Есперанто въ нашите средни училища“ (Демо- 
' кратия, год. 5, кн. П) се бе изложилъ, аргументи­

райки априорно есперантно като мъртавъ езикъ, 
праздна забава съ измислици на празни умове, безъ 
всекаква образователна стойность и пр. пр. На вре­
мето ние се потрудихме въ брошурата „Есперанто 
като културенъ факторъ“ (изд. 1922 г.) да отго- 
воримъ г-нъ Божанъ Днгелову и опровергнемь пред­
взетите му заключения.

При неопровержимите доказателства за каче­
ствата, стойностьта, ползата и ролята на помагалния 
международенъ езикъ есперанто, приведени тамъ. 
излишно било би да се втжлпяватъ наново такива, 
за да разубеждаваме и г-нъ Попова, та да го на­
караме другъ пжть да се отнася съ по-големо при­
личие, по големъ респектъ и по голема честность, 
когато критикува. Тая абсурдна статия на г-нъ По­
пова го уличава само въ непознаването на сжщнс- 
стьта на идеята за международния, искуствено съ- 
здаденъ езикъ; абсолютното непознаване на исто­
рията на международните езици въобще и частно 
на Есперанто. - •

При все това, нека що-годе отговоримъ по 
предвзетите предейлки на г нъ Попова.

Z. За отричаната литературна, научна и ху- 
дожественна стойность на Есперанто.

Бележитиятъ професоръ на французки езикъ въ 
Единбурския университетъ Charles Sarolea, проучилъ 
основно 18 европейски и източни езици, казва; 
„Болшинството отъ аргументите протиаъ есперанто 
сж основани на повърхно изследване или пълно не­
познаване делото. Дзъ съмъ гледалъ на изучването 
на есперанто като на щудиране въ най-висока сте- 
пенъ философско. Наистина, — и безъ да се пре­
увеличава, непознавамъ клонове за щудиране по 
пригодни за духа, безъ да говоря за практическата 
полза, отколкото е есперанто". е

Есперанто има твърде малко конкуренти между 
тъй наречените естествени или национални езици, 
отъ точка зрение на изразителната му за литера­
турата мощъ. :

Да приведа ли цитати отъ наши професори и 
известни личности като професоръ Шишмановъ, 
Нрнаудовъ, Георговъ, Фаденхехтъ, Гаврийски и др.?
— Да Ви приложа ли дългия списъкъ на учени отъ 
це.ть светъ, академици, инжинери, юристи и военни 
лица, числящи се въ редовете на есперантистите?
— Французката академия на науките презъ 1921 г.
като препоржчва въвеждането на есперанто въ офи­
циалните програми на всички учебни заведения, 
нарича на логика и простота', тя из­
тъква значбнйето му за ония публикации, направени 
на тоя езикъ, предназначени за чужбина ; решава 
да се избере комисия за приготвяне и изработване 
речници на чиститгь науки.

Есперантската наука брои вече хиляди _ то­
мове оригинални и преводни съчинения. Ето некои 
отъ „несериозните* книги, преведени на есперанто 
отдавна, съ което те ставатъ достояние на целъ 
светъ. '

Отъ английски:, Хамлетъ, Юлии Цезаръ, 
Макбетъ, Сънъ въ летна нощь, Венециански тър- 
гозецъ, Буря— огъШекспиръ; Небо и земя, Кайнъ, 
Манфредъ отъ Бааронъ; Борба за животъ — отъ 
Дисенсъ; Гждиверъ въ страната на лилупутите отъ Жакъ-Русо въ Женева; търговската въ 
Джонлтанъ^Свифтъ\ Фвбиол^отъ Уисманъ имн. др.- -
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Отъ француски: Песеньта на Роланда; Георгъ 
Данденъ, Скжперникътъ, Донъ - Жуанъ, 
оженване, Мнимия боленъ 
ниятъ на Лзфонтена; Нталия, Естеръ, 
Разкази за феите, отъ Перолта\ Манонъ Лесно — 
отъ Прево; Павелъ и Виргиния — отъ Бернарденъ- 
де сенъ Пиеръ-, Последния Нбенсеражъ .отъ Шато- 
бриянъ', Евгения Гранде, Вендета 
Пътешествие въ стаята ми, -з 
менъ отъ Мериме; Живота на 
Планинския царь 
отъ Мирбо; Сократъ отъ Рише

Отъ немски: Ифигения 
Братя и сестри,

Насила
отъ Молиера. Бес- 

отъ Расина;

«•

отъ Абу;

отъ Балзакъ’, 
отъ Деметръ\ Кар- 
Исуса отъ Ренана;
Луди ли сж те, — 
и пр. и пр.

въ Таврида, Фаустъ,
отъ Гоьте; Вилхемъ Телъ, Раз­

бойниците, -— сггь Шилера; Една глава отъ лю- 
бозния животъ въ природата, — отъ Бйолше', Бед­
ния музикантъ, Манастиря при Сендомиръ, — отъ 
Грилпарцеръ\ Избрани приказки отъ Гримъ\ Мина 
фонъ Брахнелмъ, отъ Лесингъ; Русалката отъ Фуке 
и пр. и пр. ... . '

Отъ полски: Панъ ■} Тадеушъ,
кевичъ-, Марта Прекжснатата песень, Добра Госпожа
— отъ Орзеско\ Фараонътъ
— отъ Славоцки\ Аспазия — 
Протесиласъл и/Лаодамия — 
третята, Сжда на Озириса, Какво се е случило ед-
нажъ въ Сидонъ, Янко Музикантинътъ 
кевича; Джното на Мизерията — отъ 
и други.-

Отъ руски: Ревизоръ, Майска нощь

отъ Миц-

- отъ Прусъ-, Мазепа 
отъ Свйентоховски-, 

от ь Воспиянски', Тя,

— отъ Сен- 
Сйерозовски

Отъ руски: Ревизоръ, Майска нощь — отъ 
Г'оголь\ Червения смехъ — отъ Леонидъ Андреевъ-, 
Борисъ Годунозъ — отъ Пушкинъ: Герой на нашето 
време — отъ Лермонтовъ; Басни отъ Криловъ\ 
Бащи и деца отъ Тургеневъ\ и пр. и пр.... Енеи- 
дата отъ Вир<илия\ Илиадата на .Омира; Царь Едипъ 
отъ Софокълъ*.. . Библията Евангелието .... Но 
стига да не станемъ отегчителни.

Беконъ, Лайбницъ, Паскалъ, Дебросъ, Конди- 
лякъ, Декартъ, Волтеръ, Волней, Дмперъ, Максъ 
Мюллеръ, Толстой и много оща всемирни светила, 
сж се отдавна изказали за несъмнените ценни ка­
чества и предимства, каквито ще притежава иску- 
ственно създадения отъ человЪческия гений езикъ: 
леснина и съвършенство. Съвременните „юпитери/ 
считать, че даже повърхното запознаване съ между­
народния езикъ, би уронило техния авторитетъ. 
Простотата на граматиката на есперанто, не пречи 
на неизчерпаемото му богатство. Срещу бремето 
за паметьта у националните езици, ние имаме въ 
есперанто невъобразима леснина, математична то- 
чность и ясность, музикалность и звучность, гжвка- 
вость и неограничено съвършенство и способность 
за изразъ на най-тънките нюанси на мисъльта.

Две думи за практическата полза, прак­
тическия смисъль:.

Есперантно е приетъ въ много търговски учи­
лища и препоржчанъ отъ търговските камари на 
много велики страни; съ него отдавна си служатъ 
международните панаири въ Виена, Милано, франк • 
фуртъ на Майнъ, Финландия и др. ; въ Швейцария 

: той бе въведенъ задължително въ некои отъ учи­
лищата ; въ много други страни той е ръведенъ 
факултативно въ редъ.учебни заведения; на него 
състояха неколко международни (официални) кон­
ференции като педагогическата въ института Жанъ- 

Венеция; 
обществото на народите го не само препоржчва,

f
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сношение 
и които, 
контактъ,

A

но и употребява (Международния институтъ на труда); 
Червения Кръстъ го е приелъ съ резолюция; Между- 

. народния съюзъ на пощите и телеграфите мина­
лата година го прие като ясечъ езикъ за телеграми 
и радиотелеграми наредъ съ другите ясни езици.
И нашето министерство на пътищата « съобще- 1 
нията, респективно главната дирекция на пощите 
и телеграфите е разрешила есперанто официално. 
Грамадното значение на международния езикъ за 
международните конгреси е очевидно. Какъ чрезъ 
него се улесняватъ железо-пътните, параходни, 
въздушни, пощенски и радиотелеграфни съобще- 

, . ния! Каква услуга той носи за економията на тър­
говските сношенияI Какъ чрезъ него ние есперан­
тистите, които обичаме не по-мал^о, а може би и 
по-вече родната си страна, можемъ да осветлимъ 
общественото мнение въ другите страни, било чрезъ 
съобщения устни или писмени, било чрезъ специ 
ални трудове за нашата История и нашия народъ, 
за нашата култура I йакъ ние чрезъ преводъ еднажъ 
за винаги на ценно българско произведение
на есперанто, правимъ го знайно за целото земно 
кълбо.. . И още много, много бихме ние? продъл­
жили, за да изтъкнемъ ползите отъ Есперанто и 
докажемъ неговата практическа смисъль и че абсо­
лютно никаква пакость не може да произтече отъ 
него, тъй като той е само едно неутрално, •- по­
мощно, отдавна жадувано средство за 
на хора, които говорятъ различни езици 
когато живота ги поставя ежеднезно въ 
за това» мъчно могатъ да се разбератъ.

Вътрешната идея на есперанто, человеколю- 
бието, не е тъй страшна, както си я представя 
Г-нъ Поповъ.

•И както любовьта къмъ родината не изключ­
ва тая въ семействата, така и вътрешната идея и 
философска същина на есперанто, която говори 
за приятелството между всички народи, и между 
хората въобще, не може да изключи любовьта 
къмъ отечеството. — Есперанто нЪма за цель да 
измества националните езеци; напротизъ, той имъ 
помага и съдействува- за техния развой и напре­
дъкъ.

Прочие, колкото и непълно да засегнахме въ­
проса, сметаме, че читателите, ще си съставятъ 
ясна представа за тая абсурдна критика на Г-нъ 
Полова, по единъ въпросъ, който той непознава, 
или не разбира.

Нека се знае, че българската камара по по- 
чинъ на учители, преди години бе приела закона 
за факултивното изучаване на есперанто въ наши­
те средни училища; че министерството на просве­
щението и тая година поздрави XIII конгресъ на 
българските есперантисти; че преди още много и 
много годйНи върховйиятъ вождъ разреши съ офи- 
циаленъ рескриптъ на пишущия тия редове въ бит­
ността му поручикъ отъ българската армия, но­
сенето на разпознавателната петовърха зелена ес­
перантска значка и водене курсъ отъ " същия за 
граждани и военни, което ако беше страшно, не 
би било разрешено. / « ” • ,

Другъ е въпроса дали требва факулативно да 
се учи есперанто въ VI класъ, както бе по-рано. 
или задьлжително въ прогимназиалните три, като 
основа на чуждите езици, и като средство на ло­
гичната мисъль, на-каквото мнение сме и ние. —

• •

Есперанто нЪма за цель да

<

i
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Другъ е въпроса дали ние сами препоръчваме без­
крайното множество дружества, които разкъсвать 
времето на нашата учаща се младежь и я разсей- 
ватъ. — Но за всички става явно тенденциозния 
и абсурденъ колорить на статията на Г-нъ Попова, 
който по тоя начинъ се самъ излага.

Шуменъ, 20. VIII. 1026 г.
Запасенъ Подполкрвникъ, Председатель на XIII кон­

гресъ на българскит-b есперантисти.
И г. Силвесгприевъ.

t

••

.

r * •

l

«r

t.
— *« * — • • ф

< . f

Какъ да наложнмъ изучаването иа Есперанто.
Проф. J S ŭ s s е г.

* * ** • ’ ■ * #•

Ако' проследимъ общонародното есперантско
движение, както то ни се рисува въ нашата преса, 
ще получимъ следнята картина: навсякъде, къ-, 
дето се показва, то е въ ръцетЪ на единъ или нЪ- 
колко ентусиазирани, които всячески се стремятъ 
да подтикнатъ колкото е възможно по-вече хора 
къмъ изучзане на нашия езикъ. Не може да се 
каже, че тЬхнитЪ усилия отиватъ напраздно за­
щото всЬкъде, където работи такъвъ ентусиази­
ран ь отъ време на врЪме се отварятъ курсове, 
целящи да вкаратъ нови сили въ движението ни.

Но почти никъде и никога крайнйятъ успЪхъ 
не отговаря на положенитЪ усилия, не вземайки 
подъ внимание тия, които не довършзатъ курса и 
тия, които изучаватъ езика, но оставатъ вънъ отъ 
движението, •

Причината на това нерадостно явление е оче­
видна :* пбчти всичкй курсисти гледатъ на изучава­
нето на езика като на забавление, удоволствие, 
щомъ то започне да губи очарователностьта на 
новость. F\ това се дължи на обстоятелството, че 
нашиятъ езикъ не е проникналъ още достатъчно 
въ пулсиращиятъ практически животъ. Ако пропа- 
гандаторътъ или ръководительтъ на курсъ може 
да покаже на учениците си, че знанието на еспе­
ранто носи същата практическа полза, която пред­
ставя много по мъчното изучванз на други живи 
езици пои добиването на добре заплащани постове, 
картината на есперанското движение веднага би се 
изменила. Въ такъвъ случай не би било необходимо 
да пропагандираме, защото хората сами ни биха 
търсили, за. да изучатъ езика. ■■ ■

Обстоятелството, че много търговски камари, 
панаири, фирми, индустриални предприятия и др. 
въведоха “официално“ есперанто и че това или 
онова министерство на просвещението съ издавали 
благосклонни декрети, н^ма надеждниятъ успЪхъ, 
защото въ обществениятъ животъ това не се забел- 
лязва и често тия „успехи“ оставатъ само на книга. 
Тукъ-таме се употребява, официално международ­
ният ъ езикъ, но липсва още общото употребление 
въ практическиятъ животъ. А само чрезъ това хо­
рата ще се убедятъ. Общото въвеждане ще стане 
само тогава, когато голямата маса го изисква.. 
Но тя ще го изисква тогава, когато той се, вкорени 
въ нея. ■ , , ; .V.- ;

По такъвъ-начинъ/есперанто е еволюйралъ.. 
въ проблема, чието разрешение става колкото по- 
дълго, толкова по-мъчно. Едно е ясно: За да се
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вкорени есперанто въ масит-fe, ний се нуждаем ъ отъ 
широка база. Я нея може да даде само училището.,

' Познали тая йеобходимость, ний вече отдавна 
се стремимъ да'--.накараме’ държавните училищни 
управления, чрезъ лични посещения и писмени 
молби, да въведатъ общо изучване на есперанто 
въ училищните програми. Но нашите депутации 

., . не единъ пжть сж получавали отговоръ, че мини- 
. стерството не може да .* декретира отъ горгь общото 
- въвеждане, но че ще отстжпи предъ фактическата 

нужда, която требва да дойде отдолу ч. е когато 
масата го изиска. За да стане това требва да тръг-

. немъ по новъ ПЖТЬ. :
... За да завладеемъ. училището, което един- 
, ствена може да даде широката база, върху която 

есперанто < ще може да проникне въ маситгъ, 
. трябва предварително да спечелимъ учителството, 

. А ще го спечелимъ, ако вземемъ отъ местните ко- 
. митети на учителските съюзи позволение да дър- 

жимъ беседи <на тема „Есперанто и училището“. 
Най-лесно се взема .това разрешение чрезъ noce- > 
щение на управителните тела на учителските съ-. 

;. юзи, за да ги осветлимъ подробно по нашето дело.
.. Въ моята територия азъ вече турихъ нача­

лото и имахъ такъвъ успехъ, какъвто , даже не 
предполагахъ. За да покажа на присжтствук^щите 
практическото приложение на езика азъ тръгнахъ 
отъ Saaz съ още четири добре говорящи есперанто 
господа и. направихъ въ сжщото време въ сжщи- 

. ятъ салонъ малка изложба отъ около 60 различни 
чуждестранни есперантски вестници и. книги, които 
^ъбудиха живъ интересъ. Че моята беседа подей-. 
ства въ желаното направление констатирахъ отъ 
обстоятелството, че донесенитЪ отъ менъ -.0 учеб- . 
ника не^ стигнаха, за да задоволятъ всички заинте- 
рисуцани. После узнахъ, че много отъ присжтсву- 
ющитЬ, главно по-младигЬ, учатъ вече есперанто. 
По моя молба получихъ отъ комитета на учител- 

... скиятъ съюзъ удостоверение за моята беседа съ 
препоржка къмъ комитетите на сжщитЪ съюзи въ 
ДругитЪ градове, което азъ употрЪбихъ при бесе- 
цнН си въ последнит-fe.

Тоя начинъ на пропаганда требва да бжце 
органнзиранъ отъ нашит-fe есперантски дружества. 

, Посдеднит^-могатъ да натоварятъ въ всЬки окржгъ 
или погря^ма область единъ или двама- учители 
или професори, които да напрааятъ по цитирания 
начинъ пъреитЬ крачки, за да заинтересувать учи- 

, . тедството къ^ъ изучване ня езика. При насъ, въ 
Чехославия, е достатъчно да поцочимъ само изпи- 

, тнитЬ комисии за есперанто, която държавата вече 
. установи йрезъ миналата година въ Прага и Брюнъ.

. Въ беседитЬ винаги да се акцентира обстоя­
телството, че само при изучването на есперанто 
учениците сж задължени да изследват ъ всЬка дума 

... по нейната смисъль, за > да проникнатъ въ сжщ- 
.ностьта на идеята.

Когато числото на учителите, усвоили междуна- 
родниятъ езикъ, се значителнб увеличи, сами учи­
телските съюзи могатъ да изискатъ отъ министер- 

. ството на просветата общото въвеждан* на еспе­
ранто цато учебенъ предметъ въ учил, програми.

Прев. Feo 1

*

»•< г.
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Z Не чакай втора покана — прати вед­
нага делтата $1 за Есперантски Н|М

е- Л* ’

ДОМЪ.
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М. Аджаровъ. .

Есперанто въ науката.
• — ** —*’•••• ■ «t L Л f v а «•

- Много сж мъчнотиитЪ, съ които трЪбва да се справя 
всЪкй работникъ па научното поприще.; много сж усло- - 
вията, за които той требва да държи сметка, та да иматъ 
неговитЪ изследвания дЪйствителна стойность. Най-год1ма 
пречка той среща въ многоезичието. Науката е ялодъ ртъ 
работата на хора принадлежащи къмъ всички културни 
народи. Тя съ пълно; право може да се нарече интерна- 

. ционална. Резултата отъ своит-b изследвания мнопоброй- 
нитЪ труженици въ областьта на науката публикуващ на 
езикъ, който тЪ добре познаватъ и на който могатъ пра­
вилно да .се изразяватъ.^

Една отъ науките, която твърде много страда отъ 
. многоезичието е ентомологията — наука за нас-ЬкомитЪ. — 
Тази наука дължи много, извънредно важни открития не 
на специалисти, а на любители, Отъ т!хъ не може да се 
иска да употребяватъ въ своите трактати единъ отъ най- 
разпространените езици на европо-американските културни 
центрове, още повече, че важностьта на езика е функция 
отъ споредвременното политическо положение, което е 
твърде променчива и зависима отъ много условия величина.

D-ro Dohlen ентомолоТъ есперантистъ дава след­
ните .сведения за езиците, на койго сжществува писана 
литература за неговата специалность (Trichoptera съг около 
2000 вида въ целия светъ, следователно една малка гру­
пичка): Той познава около 160Q трактати на 15 различни 
ези ци: qt i.ŭй 

английски
■ . френски

.датски . 
испански 
унгарски

■Върху пеперудите^ 
група, едва ли има езикъ, на които да не е печатано некоя 
научна (не популярна) работа. До сега знамъ, 
ствуватъ, работи на следните 22 езици:

; чешки . Ai 
хърватски 
полски 
ромънски 
български 
гръцки 
и на още

японски 
шведски в • ‘ '
полски 
чешки 
фински 
които сж

*

испански 
шведски 
норвежки 
холандски 
фински 
унгарски

9

.... НЕМСКИ 
холандски 
италиански 
латински . 
руски

една, много голяма

че сжще-

9

сръбски 
японски % '' » Г • F
датски 
руски

V ■ * 4 * а*

други езици,

френски 
английски 
нЪмски 
италиански 
латински 
португалски

iHe е чудно да има работн 
обаче азъ успЪхъ да узная съ положителность само за 
тфзи 22 езика. — Възможность да се проследи цялата 
литература по тази група липсва: тя брои съ десетки хи­
ляди работи; J

Това многоезичие е оказало своето влияние и често 
се случва единъ и сжщи видъ да се описва отъ няколко 
автора все като новъ за науката, и днесъ причинената отъ 
това синонимия се явява една значителна пречка., > Става 
нужда вече отъ специални проучвания за синонимията на 
множество видове. Човекъ требва сега да помни почти за 
всЪки видъ повече отъ едно название. Другит! науки сж 
може би само незначително по-щастливи отъ ентомоло- 
гията въ това отношение. Многократното откриване на 
едно и сжщо atmo на пръвъ погледъ предст 
вителна чаровность; но въ днешно време то е станало 
сжщинска мжка за всЪки сериозно работяшь ученъ, Мно­
гократното откритие еи има своята„стойностк-при всички 
синтетично построени.науки (напр. въ техниката), кж* 
дето то дава възможность ла се обхване единъ въпросъ 
отъ различни страни, индивидуално фиксирани; йо съвсемъ 

r друга е многократностьте- въ чисто аналогичните науки,
' \ г •
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каквато е ентомологията и другитЪ естественик науки, 
кждеТо ние се стремимъ обективно да обяснимъ чудните 
природни явления.,..

РаботящитЪ въ полето на много науки требва да 
могатъ да се ползватъ отъ литературата не само на ези­
ците. говорими отъ гол1мит4> културни народи, но и на 
много Други езици. Отъ кжсия човешки животъ, който би 
требвало изцяло да бжде посветенъ въ служба на науката, 
за да се постигнатъ никакви резултати, е необходимо да 
се отдали много време за изучване на езици и за деши­
фриране на разноезични публикации — кога лично, кога 
йь йомощьта на другъ. Но не е достатъчно за учения да 

Използва източниците отъ много езици: той тр!бви да 
може да се изразява свободно на н-Ькой отъ големите 
културни езици, за да даде възможность неговите ра­
боти да се узнаятъ отъ възможно повече хора. Инакъ мразЪхъ латински 

рйскува, ако йринадлежи къмъ н1коя малка нация, 
Л^еговитЬ трудове да останатъ неизвестни. А това е единъ 
Годкмъ товаръ. Вс1ки знае какво значи да се учи чужди 
езикъ, н едва- ли нЪкоЙ отъ насъ би могълъ да се изрази 
tno годе правилно на френски или немски, въпреки че го е 
учидь много години наредъ въ училище. Болшинството 
дори не може да разбира писаното на езикъ, за който е 
НЗгубено толкова много време; За работниците въ нау­
ката само едииЪ чуждъ езикъ не може нищо да свърши.

' Т$мъ сж необходими поне четири езика. Дори за българ­
ските животни има публикувани до сега надъ 500 научни 
работи на 11 езика. Не е чудно защо целата тази лите­
ратура познава въ България само единъ човекъ, който е 
посветилъ на тази работа повече отъ десеть години.

За това проблемата за общъ езикъ за науката много 
пжти се е изправяла като неотлагаемъ за разрешение въ- 
просъ. Тази проблема става съ още по-големо значение 
ние за човечеството, когато къмъ нея се присъедини и 
въпроса за общъ езикъ въ търговия, международни съоб­
щения, туризмъ, дори като посреденъ езикъ за култур­
ните нужди на малки народи, които не могатъ да създа- 
датъ достатъчно обширна литература на своя езикъ. Ни­
кой не би помислилъ да съставя на български единъ ен- 
Циклопедичееки речникъ, като нЪмския Брокхауеъ, или 
френската „La grande enciclopedie“, или „Enciclope­
dia britanica“. НЪма да бжде преведена и историята на 
положит. философия на Канта, нито Histoire de la revo­
lution francaise на Michelet; нито деветнадесегь томната 
география на Elise Reclus, възъ основа на която Jui 
\Мегп написа своите най-хубави романи, не ще излезе на 
български и знаменитата зоология Das Tierleben на 
Brehm, която има- осемь грамадни тома. Това е невъз­
можно първо, защото никой не ще се наеме да направи 
подобенъ рйскъ, да вложи големи капитали, които ни­
кога вече фма да прибере и в ropo, подобно съчинение 
ще бжде с>вършенно недостъпно по своята цена, поради 
малкия си тнражъ. : с • ■ ::
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стария и новия заветъ 
(преводъ на Есперанто отъ Д-ръ Заменховъ) 

1000 страници — хуба
Цена 95 (съ пощенски разноски 100) лв.
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Есперанто и учениците.
.{ИзавДТЦ писмо].

1

51

Гос под и нъ редакт^еу

'■ - „Преди да почна да уча есперанто, у менъ 
се породи съмнение: за какво ще ми служи той ? 
Ученикъ сьмъ — не сьмъ нито търговецъ. нито пм- 
тешественикъ, . нито ученъ, нито маркосъбирачъ. 
При все това почнахъ да го уча. Защо, ще ме по­
питате. Е нали не намирамъ нищо полезно за мене \ 
въ него. Почнахъ, защото имахъ голЪма амбиция 
да зная езици. Въ училище учехме.латински, френ­
ски и руски. Съ ткхъ не. се зацозолявахъ, дори

i — мъчната му граматика, из- ; 
лишностьта му спъваха охотата ми за учене. При­
мамливите качества на есперанто: леснота, звуч- 
ность и пр., съчетани съ амбицията да зная чужди 
езици, ме накараха да почна да го уча: изкарахъ 
курса. Схванах ь оснозните елементи на езика. Обаче 
сега друго започна да ме привлича: именно реч- 
никътъ на есперанто. Въ него имаше думи, като 
тия: karaktero, intereso, kaoso и пр., които азъ по- . 
преди мислЪхъ за български. Сега излезе, чц тЪ 
сж чуждици. Това ми откритие ме накара да про­
дължа учението и да се усъвършенствувамъ въ 
езика. Започнахъ да изучавамъ тънкостите му* раз- 
гледахъ речника му. И за моя почуда, намЪрихъ 
нови, непознати по-преди за менъ нЬща, които съ 
времето извикваха по-гол^мъ и потол^Ьмъ интересъ. 
ВсЪка дума въ есперантовия речниьъ сравнявахъ съ 
българската, тьрсЬхъ: да ли се употребява у насъ, 
а съ това научзахъ значението й, запомвахъ' я. 
После започнахъ да търся, отъ кой езикъ иде тая 
дума, Сравнявахъ съ латински, френски и руски. И 
за мое очудване, тоя стремежъ на търсене и срав­
няване на есперантския речникъ съ ткзи на ези­
ците, които изучавахъ, незабелезано ме накара да 
запомня значението на много есперантски думи, 
а съ тЪхъ научихъ много нови такиза отъ френски 
латински и руски. Само въ разстояние на една 
година (нека се знае, че следъ свършването сда , 
курса, нар-Ьдко се занимавахъ съ есперанто). Горе* 
изложеното е д-Ьло на случайни занимания, азъ .. 
научихъ много думи, увеличихъ речника си по 
френски, латински и руски. Но тукъ всичко се не- 
свършва. Следъ изучването на есперанто, азъ обик- 
нахъ и латински. Защото, незабелязано, съзнахъ, 
че той е източникътъ на много международни думи, 
че той има богатъ речникъ, че той развива уМ£твено 
младежа. Юбаче, г. Редакторе, нека призная, всичко 

; тоза стана благодарение .нае.есперанто. Едничъкъ 
той създаде у менъ интересъ къмъ чуждитк езици 
и прогони^ отъ мене бездействието, създавайки ин- 

Iлтересъ къмъ 4работа.?
есперанто съ български, азъ изучихъ особеноститк 
на матерния, си езикъ, опознахъ родната си речь, 
Но не свършватъ тукъ облагитЪ отъ есперанто за 

у учениците. Това нам-Ьрихъ само азъ. А всЪки другъ 
може да открие други ползи за себе си. Есперанто^ 
е неизчерпаемъ изворъ н$ ползи зц насъ ученицитЪ. 
ВсЪки тркбва ца заработи въ своята область. И 
тогава заниманието му съ есперанто ще бжде по­
лезно и приятно. — Прочее» вскки на работа! — 
Учениците да отхвърлятъ щдищнитЪ игрр» да оста- 
вятъ сегашното си бездействие,

'V,

F i •,

Освенъ това, съпоставайки
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Tortna те ще съзкаятъ истинската 
ранто, ще видятъ ползите, които 
родния езикъ. ;i’ - ‘ •
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на 13-я редовенъ конгресъ на българските 
есперантисти.

Тринадесетиятъ редовенъ конгресъ на Бъл­
гарския Есперантски Съюзъ, въ заседанието си на 
17 азгустъ 1926 год. въ гр. Варна, по въпроса за 
бждащата дейность й периодическия печатъ

РЕШИ:- * f

<- ■
,*«1

1) Вменяза въ дълг ь на Централния Комитетъ 
на Съюза и на секциите на сжщия да влезатъ въ‘ 
връзка съ разните други организации въ страна­
та съ целъ да се прокара възприемането на езика 
есперанто отъ последните.

СжщитЬ да взематъ мерки за организиране­
то ма съчувствениците на есперанто.

При тая дейность требва' всякога да се пом­
ни, че първото условие за постигане целите на 
Съюза е единството на ’ есперантските сили, 
строгата и разумна дисциплина, напълно подчине­
ние на управителните тЬла и устава, както и пъл­
ната изправность на секциите къмъ съюзната каса.

2) Централниятъ Комитетъ, окржжните про- 
пагандични комитети, дружествата и групите да 
подкрепятъ всестранно отделните есперантски про­
пагандни организации върху началата на взаимно­
то споразумения и въ съгласие съ съюзния устазъ 
и конгресните решения, като при това взиматъ съ 
ответни мерки срещу печатни издания, появили се 
въ несъгласие съ изложеното по горе.

4 3) Намира, че на Окржжните пропагандични
комитети пада задачата за създаване на нови д-ва 
и групи, стягането организационно на всички 
ции въ окржга, контролирането пропагандата на 
сжществующите съюзни секции — съ цель да има 
въ всеко населено ме ito силно и изправно въ 
всекб отношение дружество или група и да не 
останатъ никжде неорганизирани есперантисти.

4) Ьългарскиятъ Есперантски Съюзъ ще има 
за единственъ официаленъ печатенъ органъ» трети- 
ращъ въпроси по пропагандата, организациията и 
есперантизъма, списванъ предимно на български 
съ отделъ на есперанто — списанието Bulgara Es­
perantisto въ форматъ двоенъ отъ досегашния.

5) Удобрява инициативата на бившия Центра­
ленъ комитетъ за издаване отъ Съюза библиотека
за наука, литература и пропаганда и натоварва 
бждащия Ц. К. да продължи сжщата работа.

6) Призназа на Централния Комитетъ на Съюза 
изключителното право да издава и разпространява 
есперантски учебници, речници и др. помагала, 
както и правото да взима съответнитЪ за всЬки 
отдЪленъ случай мЪрки срещу нарушителите на 
това му право.

Разпространяването на съюзнитЪ издания съ­
ставлява пръвъ дългъ на дружествата, групите и 
оШлЙите eCnepantHCTM. /У- '
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относно решението на Учен. Еспер. Лига за 
издаване отдЪленъ органъ.

, Тринадесетиятъ конгресъ на Българския Еспе­
рантски Съюзъг*оледъ като изслуша говорившигЬ 
на съвместното заседание сь делегатите на кон­
греса на Ученг Есп£р. Лига.

• • Г-^

РЕШИ:
е- f t •• * f » | •

• ф е •"

1) Предоставя въпроса на разрешение отъ Ц.
К. на Съюза, които да има предвидъ резолюцията' 
на конгреса; . •

2) ПрепоржЧза на Ученическата Есперантска

е колективекъ членъ. * '

t

Лига да съблюдава устава на Съюза, на който Ли 
гата

9

Esperanto movado
Enlanda.
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La 15-17 aŭgusto j. k. en la ĉemara urbo Vama 
okazis la XlII-a kongreso de la bulgaraj esperantistoj, 
kiun partoprenis 8j delegitoj de la Asociaj sekcioj kaj 
pli ol z5C esperantistoj, gastoj el ĉiuj partoj de la 
lando. ’ •'

La kongreson Ceestis s-ro pastro Andreo Ce kiel 
reprezentanto de lnternacia Centra Komitato, kies 
sekretario ii estas, kaj ses rumanaj samideanoj, inter­
kiuj la bone konataj inj. Fiŝer kaj Tib. Morariu.

Inter la multego da salutleteroj kaj telegramoj 
estis tiaj de la Ministerio de Publika Instruado en Bul­
gario, subskribita de la ĉefsekretario, de Inter. Centra 
Komitato de Esp. Movado, Edm. Privat, la prezidanto 
de Jugoslavia Esp. Asocio — s-ro Maruzzi k. a-.; Per­
sone salutis la kongreson reprezentantoj de ^diversaj 
urbaj institucioj kaj organizaĵoj.

La bonege vizitita malferma kunsido kaj. la 
amasaj manifestadoj de la kongresanoj tra kaj ekster 
la urbo faris grandan impreson al la neesperantista 
publiko.

Laŭ la raporto de la Centra Komitato, dum Ja 
lasta jaro la Asocio havis 50 sekciojn eri Ia tuta lando. 
Krom lio estas la Gelernanta Esp. Ligo (kolektiva 
membro de Bulg. Esp. Asocio) kun 19 sekcioj. Entute 
la nombro de la organizitaj esperantistoj estas 3,000.

La tritagaj kunsido), en kiuj partoprenis la dis­
kutojn kun necesa seriozeco preskaŭ ĉiuj delegitoj, 
estis ^bonega signo, ke la esperanto-aganto) en la 
lando konscie laboras por la sukceso de la movado. 
Inter la prenitaj de la kongreso tre gravaj decidoj, 
citinda estas tiu pri formiĝo de distriktaj propagandaj 
komitatoj, helpantoj al la Centra Komitato de la Aso­
cio, kiuj zorgados pri la sistema propagando en la • 
koncernaj administraj distriktoj, kunvokante de tempo 
al tempo distriktajn konferencojn en ; diversaj lokoj, 

*&ranĝante publikajn referaĵojn k. t. p.
La elektita en la kongreso nova Centra Komi-, 

-tato de la Bulg. Esp. Asocio konstituigis: prez. G. 
Aktarĝiev, vicprez. Z. Zahariev, sekr.-kasisto Pan. 
Kolev, b’bliot. Mih. Aĝarov kaj membroj konsilantoj 
Iv. Dobrev, As. Grigorov, Konst. Kirkov.

Per speciala cirkulero la C. K. alvokas la sek­
ciojn de la Asocio kaj la tutan esperantistaron, ke ili 
prizorgu pri plenumo de la kongresaj decidoj kaj re-
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zoluclo) rilate al la organizo de la fortoj, propagando 
kaj t. p. 4 \ . /•: :

La sekcioj de la Msocio estas rememorigataj pri 
•la proksi mijo-de la tradicia ĉiujara .verda semajno“, 
7-14 novembro j. k. , .

Sofio. La 10 sept. okazis la jara kunveno de la 
Centra Sekcio, en kiu estis elektita, nova provizora 
estraro, al kiu estis donitaj direktivoj zorgi pri nepra 
unuiĝo de:'Ia ekzistantaj en la urbo esp.-organizajoj 
kaj formiĝo de unu — sola esp. societo; laŭ1 la akcep­
titaj en la kongreso ŝanĝoj en la statuto de la Asocio. 
La 10-an de okt. estas kuvokata tiucele ĝenerala 
kunveno de ĉiuj esperantistoj en la urbo.,

‘ v. Sadovec. Mnkaŭ ĉi-jare la fama en la Plevena
distrikto Sadoveca foiro estis renkontejo de div£rs-?

• lokaj etperaritistoj. La loka esper. societo jam ko­
mencis sian propagandan laboron. Baldaŭ malfermota 
kurso.

Pleven. La 26 sept. okazis la jera kunveno de 
h loka societo, en la estraro estas elektitaj: prez. 
Ljub. Petkov, vicpr< f-ino Mara Kruŝovska, sekr.-kas. 
St. B. Kujumĝiev, biblio!. Neŝo Dinekov kaj konsi­
lantoj Rajna Betova, Marin Kirov, Kosta Angelov. 
Kontr. K-to: Todor Ignatov, Mara Manolova, 
Markov.

La societa klubejo en hot. „Eŭropo“ estas 
fermita ĉiutage.

' ‘ Kun entuziasmo komenciĝis vigla laboro.
Kun la alpaŝo de la aŭtuna sezono, ĉie en la 

lando rekomenciĝas la serioza -organiza kaj propa-. 
gandr4abo.ro,. La unuaj signoj promesas sukcesojn ne 
malpli gravajn ol dum la pasintaj jaroj.

■ w
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Международни есперантски конгреси.

/. Универсаленъ есперантски конгресъ. Със- 
. тоялъ се е отъ 3! юли — 7 августъ въ Единбургъ.

За този конгресъ въ всички описания се казва, 
че е билъ веселъ конгресъ. Шотланццит-Ь съумели 
да го наредятъ безупречно.

Официално сж били представени есперанто 
ските организации отъ 25 страни. Петь държави 
се представляватъ официално. Освенъ общитЬ за­
седания станали сж и много частни на специалните 
организации.

‘Най-важната придобивка отъ тозиа конгресъ е 
есперантския летенъ гуниаерситетъ, уреденъ презъ 
конгресните дни. (За пръвъ пжть такъвъ. бе уре­
денъ миналата, година въ Женева). Лектори сж 
били добре познати личности. Били сж застжпени: 
медицина, физика и техника, лингвистика, фолклора 
на разни народи, интернационаленъ У животъ. Най- 
гойемо: внимание е обърнато на фолклора: четени 
сж лекции за френския, немския, английския, пол­
ския и италиянския. Известни лекции отъ конгреса 
сж били предавани и по радиотелефона.-

Ж" е - >*•** "' *

2) Конгресъ на SAE (Sennacieca Asocio Tutmondaj 
«fe -е хтзстоялъ на 5 — августъ въ Ленинградъ. Билъ 
е добре посетенъ и отъ чужденци, главно отъ Герг 
мания и прибалтийските републики. По случай на- 
конгреса съветското правителство издало пощенски 
«ркилтъ 7 и 14 копейки съ надписъ. SAT. -

3) Конгресъ $1 католшщтгь есперантисти е 
станалъ вЪ Спа (Белгия) на- 14-—17. августъ.
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Есперанто и радио

ь тази область на човешката дейность еспе­
ранто печели най-голЬми ' успехи. Радио-у‘ еспе­
ранто взаимно си помагатъ въ унищожението гра­
ниците и разстоянието между народитЪ.

Презъ първия летенъ периодъ 28 големи 
радио-емисионни станции сж употребявали редовно 

' есперанто, като голяма часть отъ тЬхъ водятъ и 
специални радио курсове по езика. Т"Ьзи курсове 
иматъ стотици слушатели.

•Една твърде значителна придобивка, въ по­
следно време е най-силната радио станция Daventry 
въ Англия. При това тя е първата въ тази странв, 
която почва употребата на есперанто;

Станциите, които' употребяватъ редовно езика 
се разпредЕлятъ по държави така : Англия L Цд- 
ния — 2; Франция—г 3, Германия —II, Югославия 
— 1, Русия — 1, Испания — 3, Швейцария — 2, Ав­
стрия — 2, Япония — 2. .

Есперанто е официалния езикъ на Arperican 
Radio Relay League.

&

Есперанто и международните панаири.
• ’ «• •

Употребява се като езикъ за кореспонденция и ре­
клама отъ паниритЪ въ следните градове : Брати­
слава, Прага, Райхенбергъ, Данцигъ, Хелингфорсъ, 
Бреслау, Франкфуртъ, Мюнхенъ, Лайпцигъ, Падуа,

' Барцелона, Валенция и Малмьо.
Въ франкфуртския панаиръ есперанто е глав­

ния езикъ.
— Въ Естония есперанто е приетъ като ясенъ 

езикъ въ вжтрЪшната телеграфна служба, а сжщо 
така и за телеграми въ Русия.

— Въ изложбата на германските изобрета-, 
тели, станала презъ юний т. г за есперанто е 
било отредено специално безплатно мЪсто, като 
на средство, чрезъ което изобретателите могатъ 
да разпространяватъ своите произведения. Инициа- 

-тивата се дължи на самата дирекция, която и е по­
канила есперантистите да застжпятъ тамъ езика си.

— Международният^ панаиръ въ Будапеща е 
направидъ радио-съобщения чрезъ станциите въ 
Бреслау. Женева, Копенхагенъ, Мадридъ и Виена 
на есперанто.

— Чехословашката дирекция на телеграфите 
е обязила есперанто за ясенъ езикъ за вжтрешна 
употреба. . ч _

— Петиция къмъ Лигата на Народите въ 
полза на есперанто е била отправена отъ 225 бе-? 
лежити представители на Бразилия. Подписал^ сж 
я: председательтъ на репибликата, министри, сена­
тори, депутати, членоде отъ литературната научна 
и медицинска академии, директорите на медицин­
ското и географическо дружества, на политичес­
ката и др. ' -.

, • — Есперантската лига въ Бразилия е при- 
зната отъ парламента като полезна обществена ор­
ганизация.

* •* •.

%

'•“f V- •

Принцъ Леополдъ белгийски е покровитель 
на есперантската лига въ тази страна. ,

— Е ecole universelle par correspondence .въ 
Парижъ, което е надъ покровителството на държа­
вата е решило да присъедини къмъ живит^ езици 
и единъ курсъ по есперанто. Курсътъ се ржко- 
води отъ познатия френскит есперантисть Rpllet de 
1’Jsler секретарь; нд Internacia scienca Asocio-

. • - • — r . . .
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— Откриването на I V конгресъ на есперанто 
въ Испания е станало отъ кмета на Мадридъ, а, 
закриването — отъ министра на народната про­
света. Председатель на дружеството е Д-ръ -Кор- 
тецъ, бившъ министъръ на просветата.

— Въ Югославия есперанто ще бъде преда- 
даванъ официално отъ октомврий т. г. въ търгов­
ския отделъ на университета въ Загребъ, съгласно 
новия законъ.

Езикови въпроси
П. Стоянъ

члеиъ оть Езиковия Комитетъ
•• **• • •

f

Употребяване на инфинитива 
предлози.

Отъ г. професоръ Гросжанъ Мопенъ, директоръ на 
Академичната Секция, получихме писмо, чийто единъ 
фрагментъ е особено поучителен ь:

— „Питате ме, е ли употреблението на инфинитива 
следъ предлога SEM правилно? Отговарямъ; Да, поради 
следните мотиви: I) Нито едно отъ 16-техъ правила на- 
право или косвено не запрещаватъ такова употребление. 
2) Въпреки Заменхофовата декларация, съ която непрепо- 
ржчва такова употребление, обаче той самъ по некога е 
употребявалъ SEN предъ инфинитивъ. (Напр.) „.Li tion 
ne povas SEN ELMETI sin al ia danĝero. La suno 
neniam levi Jas SEN RIGARDI batalojn". 3) Това упо­
требление е съвършенно логично, лесно разбираемо и 
общо за болшинството отъ европейските езици. Мнозина 
есперантисти отъ различни страни все по-често и по-често 
употребяватъ тоя начинъ на изразяване. Азъ прибавямъ, 
че г. Липманъ, директоръ на Граматическата Секция въ 
Академията, твърде упорито не удобрява запрещението“.

Но въпросътъ е по-широкъ и не се отнася само за 
предлога SEN. Може ли въобще да се позволи употре­
блението на кой и да е предлогъ предъ инфинитивъ? 
Нашите първи граматики твърдяха, че само 3 предлога 
могатъ да предшестватъ инфинитивъ: POR, ANTAŬ 
OL, ANSTATAŬ. .После ний прибавихме къмъ листата 
предлогътъ KROM. защото се забеляза, че Заменхофъ е 
упбтребявалъ понекога инфинитивъ следъ предлога 
KROM. Напр.: „Cu ne'ekzistas alia bono por la 
homo KROM MANĜI kaj trinki?“

Има ли причини прочие да се псзволяза прединфини- 
тизното употребление на некои предлози и запрещава сж- 
щото употребление за останалите? Не трябва ли да при- 
бавимъ къмъ листата не само предлога SEN, но и предлога 
DE, защото самиятъ Заченховъ написа следната фраза, 
която вероятно малцина сж забелязали, тъй като никой не 
е саоменалъ за нея: „Tio ĉi neniel devus min deteni DE 
ENKONDUKI tiun ĉi oportunaĵon en nia lingvo". (O. 
G. Xug. 911 p. 63). Не требва ли да прибавимъ сжщо 
предлога ĝis, който Boirac, въ официаленъ циркуляръ, 

. , употреби предъ инфинитивъ ? Да се позволи ли въобще 
и безразлично прединфинитивнОто употребление на всички 

.предлози? Да-се удобрй ли напр; тая фраза на г Tellini:

следъ

ii

бегне Заменхофъ, запрещавайки употреблението на кой и 
да е предлогъ предъ инфинитивъ : такива изрази сж че<то 
съмнителни по смисъль (. . . . el doni звучи eldoni)

Може да се даде тоя съветъ: За предпочитане е из- 
бегване предъ инфинитивъ употреблението на предлогъ. 
когото слушателя би могълъ да смеси съ префиксъ. Тоя 
рискъ обикновено не раждатъ предлозите POR, ANTAŬ 
OL. ANSTATAŬ; KROM, SEN —- къмъ това фактирано 
обяснение на проф. Гр. Мопенъ можемъ да прибавим*, че 
даже децата, които въ ранна възрасть сж започнали да 
говорятъ нашия езикъ, сж бивали наклонни да употребя- 
ватъ инфинитивъ следъ предлогъ.

Русе. Прев. Гео В.

Кратъкъ курсъ по есперанто
ЯЗБУКМ. 4
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Произношение. Всека дума,се чете точно както 
е написана. Всека буква има винаги едно и сжшо произ­
ношение.

Обяснителна бележка. Буквата ĝ се произнася 
съ единъ звукъ (дж) безъ да се чува отделно д и ж 
(български: джамия, джамъ); напр.: ĝuo, ĝemi, ĝardeno.

Буквата h се чува като слабо х,' 
я he нещо средно между к и х (силно х): 

arĥeologio (археологио), ĥolero (холеро).
Буквата j е българското й (майка, мозайка); напр.: 

majo (майо), fojno (фойно). domoj (домой), laborejo 
(лаборейо).

Буквата ŭ се произнася както у въ думата пауза : 
naŭ (нау) laŭ (лау) baldaŭ (балдау), kaŭzo (кау), feŭdo 
(феудо), Eŭropo (elpono). ' '

Ударението (натъртеното произнасяне на едн^ 
отъ сричките въ думата) пада винаги на предпоследната 
сричка: domo — домо, majo — майо, ĝardeno - 
дено, literaturo — литературо.

Коренъ се нарича неизменяемата, постоянната часть 
отъ думата. Въ вада, воденъ, водаръ, воденица, корена 
С ВОД.» • ■

* Съществителни (имената на същества, пред' 
5 мети,'1 действия ;■ на

плачене, игране). Въ есперанто всички сжществителни 
^окончаватъ на от frato

куче, domo — ’ кжща, 
ploro ~ плачь, ludo -

Прилагателни (думите, които показватъ какъвъ 
„Se Tafero konsistas nur EL DONI tradukojn, la tasko 'е единъ предкгетъ, дешенъ, когашенъ е;*на български: 
estas simpla", или тая фраза ня r. Roy: L,Nia grupeto добъръ, високъ; червенъ, братовъ, градски, вчерашенъ). 

Всички прилагателни въ есперанто окончаватъ на а : bona
— добъръ (добра, добро), alta — високъ (-а, o), ruĝa
— червенъ; (а, о),> frata — братовъ, ( а,.:о), urba —
градски (а, о). ’■

джар-

POST DEKLAMI* poeziojn, kantos la himnon Espero"? 
3j да намер.имъ разрешението, требва да се изгово- 

рятъ такива ♦фразй; тогава ясно Проличава неправилното 
(лошото), което вероятно несъзнателно е искалъ да из-

• •

•и

български: братъ, куче, слънце,

— братъ, filo — синъ, hundo — 
urbo — градъ, suno — слънце, 

игра. '
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Стр. 10.
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Наречия (думите, които прказватъ какъ, по ка­
къвъ пачинъ или,- де става кЪщо; на български: добре, 
зле, братски {какъ?} кучешки (по, какъвъ начинъ, 
какъ?) горе, долу. Въ есперанто наречията окончаватъ на 
е: bone — добре, frate — братски, supre — горе, hunde
— кучешки, като куче, alte —- високо, на високо.

Множествено число (човекъ'— човеци, кжша
— кжщи) въ есперанто се образува като къмъ един­
ственото се прибави j: (frato,, fratoj — братя; J(domo) 
domoj — кжщи; (bona) bonaj'—добри; (alta) altaj 
високи; bonaj fratoj - добри братя; altaj domoj - 
соки кжщи). . • : 1’ L

(Следва).

гч г*

<

*
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Постройката на Есперантски домъ е 
пробенъ камъкъ за идейностьта на еспе­
рантистите.

i

> •

ИЗВЕСТИЯ
-

>
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— Отпечатани сж пропагандически табла 
(32/47 см.), съдържащи азбуката (печатана и ржко- 
писна) граматически правила и представки и над- 
ставки, всичко придружено съ множество примери. 
Таблата дазатъ ясна представа за лекотата на ес­
перанто и могатъ да служать за успешна про­
паганда.

Ще се изпращатъ най малко по. 10 екземпляра, 
.,чна по- 

като пощ. разноски
които струвать: на дебела хартия — 30 л з 
тънка бела хартия — 20 лв., 
поема съюза. Поржчките да се придружаватъ съ 
стойностьта.

Поканватъ се групите и отделните съидей­
ници да направятъ веднага поржчките си и се по- 
грижатъ за широкото разпространение на таблата 
по учреждения, частни заведения и пр., като се 
препоржчва по възможность да не се изисква за­
плащане’о на таблата по такива места.

20 лв

Отъ Централния Комитетъ,
По поводъ запитванията на некои секции съ­

общава се за сведение:
Съгласно устава и решението на XII! конгресъ, 

секциитЬ на съюза презъ 1926/27 год. внасятъ за 
всеки свой членъ по 20 (за учащи 10) лв. членски 
вносъ, 5 лв. за K. R. и 2 лв. за членска карта. Това 
е задължително за всички секции на съюза. Сме­
няването на неизползувани членски карти отъ мин. 
год. съ такива отъ настоящата, се прази съ цель 
да може канцеларията да* бжде винаги въ течение 
за състоянието на секциите и за да не се ощетя- 
ватъ последните за действително неизползвани чл. 
карти и изискани по погрешка въ повече. Незави­
симо дали една секция е употребила всички чл. 
карти и марките за внесенъ чл. вносъ отъ пред­
идущата година, тя е длъжна презъ текущата да 
внесе въ съюзната каса следуемата се сума за 
всеки свой членъ. Марките за внесенъ чл. вносъ 
сж единъ видъ квитанции и, както квитанция не 
може да съ заменя съ друга, така и техното за­
меняне е невъзможно^ Че некоя секция не е раздала 
на членовете си членските карти, или че не е об­
лепила последните съ необходимото число марки, 
сир. й сж останали такива
бжде поводъ за сменязане, защото тя съобразно 
съ състава си, се е ползувала съ право на деле­
гати. А тъй като некои членозе се записвать по- 
късно и групите имъ правять отстжпка, като взе- L 
матъ чл. вносъ само за неколко месеца, за да се 
съблюдава устава, който е изричен , добре е сек­
циите да постжпватъ както некои го вече практи- 
куаатъ, като йзискватъ .отъ членовете преди всичко 
това, което се следва да се внесе въ централната 
каса. А за да има доходъ самата трупай отъ късно 
записалите се членове, мсГже да'определи плюсъ 
това известенъ малъкъ мес. вносъ. Напр. Централ.

Български Есперантски
•• е * z ,

- Администрация на

Съ-

en.

Отъ канцеларията.
—- Обръща се сериозно внимание, щото всичко 

да се адресира:
a) За Съюза — 

юзъ, Царь Борисъ 69.
b) Суми за органа

Bulgara Esperantisto Царь Борисъ. 69.
c) Статии и дописки — Редакция на

gara Esperantisto, Царь Борисъ 69. '
Н-Ьща, относящи се и до канцеларията и до 

списанието, да не се пишатъ въ едно писмо: може, 
обаче, да се пращатъ въ едйнь пликъ.

Да не се упоменаватъ въ адреса никакви имена 
и титли на лица. Това особено да се спазва за за- 
писитЬ, 
пречки.

en. Bui-

защото инакъ се причин^ватъ голЬми
* w

Напоследъкъ се получиха няколко писма, 
съ които се съобщаза че преди' това сж пратени 
въ обикновени (прости) писма пари.

Обръща се внимание на всички, които изпра­
щате па'Ш, че тргъбва да предпочитатъ да правятъ 
това съ пощенски записи. При изпращането пари 
съ препоръчано писмо, последното непремено да се 
подпечатва съ червенъ восъкъ. Изпращането суми въ 
прости писма или въ необлепени съ восъкъ препор. 
писма е съвършенно несигурно и съюзътъ не 
поема никаква отговорность за не.получени пари.

Поради претрупаность съ работа, на канцела­
рията е абсолютно невъзможно да потвърждава по­
лучаването на всички суми, кзквито ежедневно ид- 
вать отъ десятки лица. Изпращането на суми съ 
записъ или препоржчано писмо е достатъчна га­
ранция за редовното получаване.

При изпращане на суми съ записъ, да се из­
вестява канцеларията съ писмо за какво е сумата.

Твърде малко отъ секциитЬ сж съобщили ли­
цето, до което да се адресира кореспонденцията. 
НеизпълнилигЬ се поканзатъ да сторятъ това ве­
днага.

Секционните секретари да изйскватъ чрезъ 
окр. проп. комитети само толкова чл. карти и марки 
за внесенъ чл. вносъ, колкото действително сж имъ 
нуждни по на^тоящемъ. При нужда, допълнително 
да изискатъ такива. Да се посоЧва марките за гре- 

Соф. Секция оть Б. Е. Съюзъ презъ настоящата . ждани ли сж или за учащи.
— Статистическите листове, които се пращатъ 

на секциите заедно съ членските карти, да не се

това не може да

година определи 30’лз. (карта чл. вносъ, гербова 
, марка и K R) и 5 лв. мес^ченъ вносъ. ‘

f * * • • • * «• » * • «.
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задържатъ до като се попълнятъ всички, а да се 
«изпращатъ въ канцеларията щомъ се използува 
известно количество.

— Напомня се на секционните секретари, че 
статистическите листове требва да носятъ същия 
съюзенъ Яз, какъвто има съответната чл. карта, а 
не тоя на секцията.

— Дружеството доставя на секциите метали­
чески печати по общъ образецъ. Цена 100 лв. плюсъ 
10 лз. за пощ. разноски. При поръчка да се ука­
зва точно названието на групата.

—• Съюза доставя само книги и др., които обя­
вява въ вестника и списанието. Канцеларията нема 
възможность да изпълнява поръчки за книги, които 
— има случаи — и тя не знае отъ къде да набави, 
понеже не е чела подобни обяви. Частните обя­
вления нематъ нищо общо съ Съюза.

— 20% отстъпка съюза прави само на соб­
ствените си издания при поръчки надъ 10 екзем­
пляра отъ единъ видъ. Пощенските разноски въ 
тоя случай съ за сметка на съюза За единични 
поръчки прилагайте 15% за пощ. разноски. За 
„Bulgara Esperantisto“ и устава отстъпка не се 
прави.

Имайки предвидъ това, умоляватъ се всички, 
които правятъ поръчки, да изпращатъ точно сле- 
дуемата се-сума, 
малки суми.

за да не се откризатъ сметки за

печатъ книгата „Есперанто ще 
отъ Д-ръ Д. Гаврийски съдър-

«Разни.
Излезе отъ 

завладее света“, 
жаща ценни данни за успехите на еспер. движе­
ние изобщо въ света и поотделно въ разните страни. 
Тоя трудъ на нашия дЬенъ съидейникъ се явяза не 
заменимо помагало за пропагандата. Цена12леза.

Пуснаха се въ продажба ново издание пропа- 
гандически пликове (съ текстъ и зелена звезда'. 
50 плика се изпращатъ срещу предплатени 33 лв.

—• Доставена е книгата Anekdotaro отъ prof. 
J. Sŭsser. Съдържа 2з0 сбито напечатани анекдоти, 
преведени отъ немски и чехски. Ц. К. препоръчва 
книгата „Anekdotaro“ като интересна за нови и 
стари есперантисти и особено полезна за упраж­
нения въ курсовете. Цената й е 10 лв. екз. плюсъ 
съответните пощенски разноски. Поръчките по 
възможность да се съпровождать съ стойностьта.

— Цели годишнини отъ в. „Есперанто“ (листъ 
за пропаганда), год. 1, се доставятъ срещу 60 лв., 
същите безъ бр. 1 — 55 лв.

— Дружеството разполага съ по неколко цели 
годишнини отъ сп. Bulgara Esperantisto год. III, IV, 
V и VI, които доставя по 40 лв., год. v II — 60 лв. 
и год. IV безъ бр. 1—2 по Зо лв, Да се прибавятъ 
по 5 лв. за пощ. разноски.

— ЦенитЬ, дадени за стари броеве отъ сп. 
Bulgara Esperantisto важатъ само за единични ек­
земпляри и не е възможно да се доставятъ цели 
течения, пресметайки всеки брой по посочената 
цена.

Единични броеве, по цени посочени въ обя­
влението на дружеството, може да се доставятъ отъ: 

год. 1 бр. 2, 3, 7/8; год. II бр. 7, 9, 10; год. III 
бр, 1, 2, 4, 7, 10; год. IV бр. 6, 7, 8, 9, 10/11, 12; 
год. V бр. 4, .6, 7, 8, 9, 10, 11/12; год. VI бр. 2,5/6,I

•7, 8, 9, 10 11/12.

За проследяване движението въ страната, 
новитгъ есперантисти тргъбва да си набавятъ ста- 
ритп> издания на д-вото.

— Сведения на U. Е. А. „Esperanto“ (Женева) 
да се искатъ отъ Д. Симеоновъ, ул. „6 септември“ 

а не отъ съюза.1.

Отъ редакцията и администрацията.
Умоляватъ се съидейниците, които се наематъ 

за широкото разпространение на вестника, да из- 
• вестятъ незабавно въ редакцията по колко екзем­

пляра отъ всеки брой ще искатъ. Тия лица се за- 
дължаватъ да се отчитатъ веднага следъ разпро­
дажбата.

— На всички, които поръчватъ за ръчна про­
дажба 10 или повече екз. отъ единъ брой, ще се 
прави 20 на сто остъпка.

Нежелающите да се ползуватъ отъ тоя % да 
уведомятъ администрацията, за да се вписватъ су­
мите въ фондъ „Bulgara Esperantisto“.

— При промяна на адреса, абонатите свое­
временно да съобщаватъ въ администрацията, като 
се посочва адреса, на който е получаванъ вестника 
преди това.

— Секционните дописници се умоляватъ ре­
довно да пращатъ къси, сбити сведения за дейно­
стьта на секцията писани само на едната страница 
на листа, ясно, четливо и правописно.

— Редакцията е въ невъзможность да препи­
сва и поправя дописките и затова, не отговоря- 
щите на горните условия, не ще се печататъ.

✓

Ricevitaj gazetoj
Съзнание, органъ на Б. У. С, год. 29, брой 2
Комедия, седми никъ за театъръ, критика, из­

куство и литература, год. 3, брой 87, 88.
Наше Слово, седмиченъ вестникъ — год. 2 

бр. 81 — Фердинанцъ, съ поалистникъ презеденъ 
отъ есперанто.

Oomoto internacia, organo de universala Ho­
mama Asocio jaro 1, № 8-9, Paris.

Germana Esperantisto, jaro 2--a, №8-9, Berlin. 
La unuigita tuthomaro, jaro 8-a № 1, Hamburg. 
Litova Stelo, jaro 5-a, № 9, Kaunas, Litovio.
Novaj tempoj, monata revuo pri edukado kaj 

instruado jiro 5-a, №9 — Pirna-Copitz (Germanio)
La Suda Kruco, № 74, Melbumo — Aŭstralio.
La Ora Epoko, ĵurnalo pri moralo kaj scienco, 

№ 16, Baden.
Kosmoglott, organ del societe kosmoglott, annu 

5, № 5. Reval, Estonia
Konkordo organo de Jugoslavaj esperantistoj] 

jaro 5, № 8-9, Zagreb.
Jnfor moj de Esperanto-Asocio de Estonio, jaro 

5, № 55.
• — • .

5

За да успЪемъ, всЬки единъ отъ насъ 
требва да се научи да запитва самъ се­
бе си: „Какво направихъ азъ лично за 
успеха на далото?, преди да пита, как­
во сж направили другитЪ.
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Съ заповедь № 2882 отъ 22. IX. 926 год. 
Министерството на ПоосвЪтата е утвърдило устава 
на Учителския Есперантски Съюзъ въ България.

►

ЕСПЕРАНТСКА СВАТБА.
На 9 того въ 2 часа сл. пл. въ черквата Св. 

looms Ьигу, Лондонъ, ще се венчеятъ г.Георги,
S. Jekson Coleman, известенъ лондонски адвокатъ 
и г-ца Muzza Schdnau — позната виолонистка отъ 
Салцбургъ, притежаваща ценна цигулка отъ 17 
вЪкъ. И двамата дейни есперантисти, младожен­
ците се опознали въ Салцбургъ следъ Виенския 
междунар. конгресъ, 1924 г. Съ съгласието на лон­
донския епископъ целиятъ вЪнчаленъ обрЪдъ ще 
се извърши на есперанто отъ свещеникъ А. J. 
Ashley.

•
к

ЖАЛЕЙКА.
Българскиятъ Есперантски Съюзъ съ дълбока 

скръбь получи вестьта за смъртьта на

Българскиятъ Есперантски Съюзъ
ул. „Царь-Борисъ“, 69

ДОСТАВЯ:
Есперантски Синтаксисъ (Зах. Захариевъ). 22. 
Курсъ по есперанто V издание (Ат. Д. Атанасовъ) 22.- 
Кратъкъ курсъ по есперанто (Ив. Сарафовъ) 12.- 
Есперанто въ десеть урока и ключъ на упражн. 30. 
Първи уроци по есперанто (Th. Cart) . 8.-
Практична граматика на международния езикъ 

есперанто ..... 3.
Есперанто nie завладее свЪта (Д-ръ Д. Гаврийски) 12. 
Възможенъ и нуженъ ли е единъ междунаро- 

денъ помагаленъ езикъ (проф. Д-ръ Ив. 
Шишмановъ) lli издание

Есперанто (проф. Д-ръ Ив. Шишмановъ) про- 
пагандична

Първа конгресна
Втора 
Трета
Четвърта и пета „
Есперанто - български речникъ (X. Бъчваровъ) 

подвързанъ . . .
неподвързанъ

Универсаленъ речникъ на международния езикъ 
съ преводъ на френски, немски, англий­
ски, руски, полски и български (Д-ръ Л. 
Л. Заменхофъ) ....

Международна конференция за обшъ търгов­
ски езикъ (Венеция 1923 год.) .

Есперанто-български разговорникъ 
Ключъ на есперанто (речниче 2000 думи) 
/Anekdotaro (prof J. Sŭsser) .
Сжщность и бждащность на идеята за единъ 

международенъ езикъ
За международенъ езикъ (анкета между наши 

учени и общественици)
Rememoroj de esperantisto (Mda) 
Albumo de bulgaraj esperantistoj
La Urbestro de Zalamea (Calderon de Barca) 35. 
Портретъ на Заменхофъ (j5 40 см.) 
Пощенски картички Заменхофъ .
Пр спаганднчни пликове съ звезди и текстъ 25 екз. 15. 
Ŝercoj kaj incitoj, игра за лесно усвояване на 

есперантски говоръ (100 въпроса и 100 
отговора ....

Пропагандична табла съ граматиката 10 екз
елшите на дебела хартия 10 екз.

Есперантски значки (звезда съ „Esperanto“). 
Есперантски значки съ „Е,“ въ средата 
Стари броеве отъ en. „Heroldo de Esperanto„) 
Броеве отъ en. „Lumo“ (Попово 1910 год.). 
Броеве отъ en. „Bulgara Esperantisto“ 11, III, 

IV, V и VI год. ....
Броеве отъ същото, VII год.

Прибавете 15% върху цената за пощенски 
За пощенски разноски на една значка 
и по-вече — 5 лева.

брошура '. 
речь

99

99 ,

ма
п

99

п

Д-ръ
99

>9

99

Заменхофъ
>9

>9

99

лв.
99

9,

99

99

>9

»

4. 99

Проф. Д-ръ Б. Цоневъ
(Починалъ на 5 того)

Въ лицето на покойния българските есперан 
тисти губятъ единъ искренъ приятель на есперант­
ското дело, който въ най-трудните времена на дви­
жението съ своите насърчителни слова стопли 
сърцата на ратниците за есперанто и вле нова 
вера въ техъ. За тая му заслуга есперантистите 
ще запазятъ за винаги въ своите души дълбока 
признателность.

Богъ да го прости и вечна му паметь.

2.
2.
2.
2.
2.

50.
35.

20.

5.
8.
4.

10.

5.

. 5.—

. 20.—
25 и 35.—

»9 

h

»

>9

99

>9

и

99.

п.

»»

99

n

ИзлЪзе отъ печатъ пропагандичната брошура 
„Есперанто ще завладгье свгъта1* отъ известния 
нашъ съидейникъ Д-ръ Д. Гаврийски. Брошурата 
струва 12 (съ пощенски разноски 15) лева и се 
доставя отъ съюзната канцелария.

• •

10.
1.

,9 .

99

99 .

9»

9)

)>

99 .

ИЗЛЕЗЕ ОТЪ ПЕЧАТЪ:

Есперантски Синтаксисъ
отъ Захари Захариевъ.

ръководство, 
на всЬки

- 6 печатни
Изпраща се

което трЪбва да бъде настолна книга 
есперантистъ — новъ или старъ. 
коли, петитъ, moderndrŭck papier. 
срещу предплатени 22 (съ пощенски 

разноски 25) лева.

60.—
20.—
30.—
22.—
20.—

5.—
1.50

99

99

99

99

99 ..

99

1.50
3.— 

разноски., 
3 лева, а за две

»-

»9
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Главенъ редачторъ Зах. Захариевъ Печатница Б. А. Кожухаровъ — София


	yp ежда редакционенъ комитетъ

	Зелената седмица е дЪловия празд- никъ на българското есперантство.

	• Есперантисти, пригответе се за седмицата, 7—14 ноември.

	Абсурдни изводи за есперанто

	Стр. 5.

	Z Не чакай втора покана — прати веднага делтата $1 за Есперантски Н|М


	Есперанто въ науката.

	БИБЛИЯТА

	стария и новия заветъ (преводъ на Есперанто отъ Д-ръ Заменховъ) 1000 страници — хуба
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	предплатени
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	Брой 1.



	Есперанто и учениците.

	Езикови въпроси

	Употребяване на инфинитива предлози.
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	Кратъкъ курсъ по есперанто

	ЯЗБУКМ.

	Ricevitaj gazetoj
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